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           ደንብ ቁጥር ፭፻፴፱/፪ሺ፲፭ 

የሚስጥራዊ መረጃዎች ምደባ እና ጥበቃ የሚኒስትሮች 

ምክር ቤት ደንብ 

 

 

    የመንግሥት ሚስጥራዊ መረጃዎችን ለመመደብና 

ጥበቃ ለማድረግ የሚያስችል የአሠራር ሥርዓት 

ባለመዘርጋቱ በብሔራዊ ደህንነትና ጥቅም ላይ  

አሉታዊ ተፅዕኖ እየተፈጠረ በመሆኑ፤ 

 

   የመንግሥት ሚስጥራዊ መረጃዎችን ለመመደብ፣ 

ደረጃቸውን ለመወሰንና በየወቅቱ ለማሻሻል የሚያስችል 

የአሠራር ሥርዓት መዘርጋት አስፈላጊ ሆኖ በመገኘቱ፤ 

 

   የተመደቡ የመንግሥት ሚስጥራዊ መረጃዎች በሕገ-

ወጥ መንገድ ይፋ እንዳይሆኑ፣ እንዳይጠፉ፣ 

እንዳይበላሹ፣ እንዳይለወጡ እና እንዳይተላለፉ 

ተገቢውን ጥበቃ ማድረግ በማስፈለጉ፤ 

 

 

 

 

 

Regulation No 539/2023 

GOVERNMENT  SECRET 

INFORMATION CLASSIFICATION 

AND PROTECTION COUNCIL OF 

MINISTER REGULATION 

       WHEREAS, a failure to establish a 

system to classify and protect government 

classified information has posed a negative 

impact on national security and interests; 

 

     WHEREAS, it has become necessary to 

establish a system that enable to classify, to 

determine the level and timely to update the 

government secret informations; 

 

     WHEREAS, it has become necessary to 

protect government classified information from 

being illegally disclosed, destroyed, damaged, 

altered and transmitted; 

 

 

 

29th Year   No 35 

ADDIS ABABA 6th September, 2023 

    ሃያ ዘጠነኛ ዓመት ቁጥር ፴፭ 
አዲስ አበባ  ዿግሜ ፩ ቀን ፪ሺ፲፭ ዓ.ም     
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   በሀገሪቱ የመንግሥት ሚስጥራዊ መረጃዎችን 

ለመመደብና ጥበቃ ለማድረግ የሚያስችል ግልፅ፣ ወጥ 

እና ተጠያቂነት የሰፈነበት ሥርዓት መዘርጋት አስፈላጊ 

ሆኖ በመገኘቱ፤ 

 

    የሚኒስትሮች ምክር ቤት በብሔራዊ መረጃና 

ደኅንነት አገልግሎት አዋጅ ቁጥር ፰፻፬/፪ሺ፭ አንቀጽ 

፳፰(፩) እና በመገናኛ ብዙሃንና መረጃ ነፃነት አዋጅ 

ቁጥር ፭፻፺/፪ሺ አንቀጽ ፴፯(፪) መሠረት ይህን ደንብ 

አውጥቷል። 

 

ክፍል አንድ 

ጠቅላላ 

፩. አጭር ርዕስ  

ይህ ደንብ “የመንግሥት ሚስጥራዊ መረጃዎች 

ምደባ እና ጥበቃ የሚኒስትሮች ምክር ቤት ደንብ 

ቁጥር ፭፻፴፱/፪ሺ፲፭” ተብሎ ሊጠቀስ ይችላል። 

፪. ትርጓሜ 

 

    የቃሉ አገባብ ሌላ ትርጉም የሚያሰጠው ካልሆነ 

በስተቀር በዚህ ደንብ ውስጥ፡-  

፩/ “መረጃ” ማለት በማንኛውም ሰው፣ በማንኛውም 

ጊዜ የተፈጠረ፣ በማንኛውም ቅርፅ የተፃፈ፣ 

የተቀዳ፣የተሳለ፣ የተቀባ፣ የታተመ፣ በፎቶ 

የተያዘ፣ በቪዲዮ የተቀረፀ፣ በኤሌክትሮኒክ 

ሪከርድ የተያዘ ወይም በማንኛውም አይነት 

ቅጂ፣ መለኪያ፣ ሥርዓት በቃል የተላለፈ 

መረጃን ወይም ቁሳዊ ሀብቶችን ያካትታል፤ 

፪/ “ኤሌክትሮኒክ ሪከርድ” ማለት በኤሌክትሮኒክ 

ዘዴ የተፈጠረና በማግኔቲክ፣ በኦፕቲካል፣ 

በዲጂታል ወይም በኤሌክትሮኒክስ ቅርፅ 

በኮምፒዩተር ወይም መሰል ቴክኖሎጂዎች 

የተከማቸ፣ የሚተላለፍና ጥቅም ላይ የሚውል 

ሪከርድ ነው፤ 

 

 

     WHEREAS, it has become necessary to 

establish a clear, uniform and accountable 

system that enable the classification and 

protection of government 

classified information of the country; 

      The Council of Ministers issued this 

Regulation in accordance with Article 28(1) of 

the National Intelligence and Security Service 

Proclamation No. 804/2013 and Article 37(2) 

of the Freedom of Media and Information 

Proclamation No. 590/2008. 

SECTION ONE 

GENERAL 

 1. Short Title  

This Regulation may be cited as “Government 

Secret Information Classification and 

Protection Regulation No 539/2023”. 

  2. Definition  

  Unless the context requires otherwise, in this 

Regulation: 

 1/ "Information" includes  information or 

material resources created by any person, 

at any time, in any form written, recorded, 

drawn, painted, printed, photographed, 

videotaped, electronically recorded or 

transmitted orally in any form, 

measurement; system; 
 

  2/  "Electronic Record" means a record 

created by electronic means and stored, 

transmitted and used in magnetic, optical, 

digital or electronic form by computer or 

similar technologies; 

 

 

 

፲፬ሺ፰፻፹፭ 

tel:804
tel:2005
tel:590
tel:1999
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፫/ “ብሔራዊ ደኅንነት” ማለት በኢትዮጵያ ዜጎችና 

የግዛት አንድነት፣ሰላምና መረጋጋት ላይ 

ከሚቃጡ  ማናቸውም ስጋቶች መጠበቅና 

መከላከል ነው፤   

፬/ “የመረጃ ምደባ” ማለት ለመረጃ የሚደረግ 

የሚስጥራዊነት ምደባ እና የሚስጥራዊነት  

ደረጃ ያጠቃልላል፤ 

፭/ “የመረጃ ኢ-ምደባ” ማለት በሚስጥራዊነት 

የተመደበ መረጃን ከሚስጥራዊነት ምደባ 

ማስወጣት ነው፤   

፮/ “ዳግም ምደባ” ማለት በሚስጥራዊነት የተመደበ 

መረጃ ደረጃ መለወጥ ነው፤  

  

፯/ “የመረጃ ጥበቃ” ማለት የሚመደቡ መረጃዎች 

በሕገ-ወጥ መንገድ ይፋ እንዳይሆኑ፣ 

እንዳይጠፉ፣ እንዳይበላሹ፣ እንዳይለወጡ እና 

እንዳይተላለፉ የሚደረግ አካላዊ፣ ግላዊ እና 

የሳይበር ደኅንነት ጥበቃ ነው፤ 

 

 ፰/ “አካላዊ ደኅንነት” ማለት በተመደቡ መረጃዎች 

ላይ ማንኛውም አይነት ተፈጥሯዊም ሆነ 

ሰው ሰራሽ ጉዳት እንዳይደርስባቸው 

የሚደረግ የጥበቃ ሥርዓት ነው፤   

 ፱/ “የደህንነት ማረጋገጫ” ማለት አንድ ሰው             

ለታጨበት ወይም ለሚመደብበት የሥራ 

ሃላፊነት  ታማኝነትና ተፈላጊ ስብዕና ያለው 

መሆኑን የማጥናትና የማጣራት ሂደት ነው፤  

 

 

 

 ፲/ “የሳይበር ደኅንነት” ማለት ምደባ የተደረገለትን 

መረጃ ሚስጥራዊነት፣ ምልዑነት እና 

ተደራሽነትን ከማንኛውም አይነት የሳይበር 

ጥቃት ለመከላከል የሚወሰድ እርምጃ ነው፤ 

 

 

  3/ "National Security" means protecting and 

defending Ethiopian citizens and territorial 

unity, peace and stability from any threats; 

  

   4/ "Information Classification" means the 

classification of classified information 

and includes level of classification; 
 

   5/ " Declassification of Information" means 

the declassification of classified 

information; 

    6/ " Reclassification of Information" 

means changing the level of classified 

information; 

     7/ "Information Protection" means 

providing physical, personal and cyber 

security protection for classified 

information from being illegally 

disclosed, destroyed, damaged, altered 

and transmitted; 

     8/ "Physical Security" means a system of 

protection against any natural or man-

made damage to classified information; 

 

    9/ "Security Clearance" means a process 

of inquiry and verification into an 

individual’s loyalty, character, 

trustworthiness and reliability to ensure 

that he is eligible for the position he is 

to be nominated or for the post he is to 

be assigned; 

     10/ "Cyber Security" means a measure to 

protect the confidentiality, integrity, 

and accessibility of classified 

information against any kind of cyber-

attack; 

 

፲፬ሺ፰፻፹፮ 
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 ፲፩/ “የኮሙኒኬሽን ደኅንነት” ማለት ለመንግሥት 

ሚስጥራዊ መረጃዎች ልውውጥ ጥቅም ላይ 

የሚውሉ የኤሌክትሮኒክስ መሣሪያዎች፣ 

መተግበሪያዎች እና የግንኙነት ስርዓቶችን 

ደኅንነት ለማረጋገጥ የሚወሰዱ እርምጃዎች 

ናቸው፤   

 ፲፪/ "በሕገ-ወጥ ይፋ ማድረግ" ማለት የተመደበን 

መረጃ ላልተፈቀደለት ሰው በማንኛውም 

መንገድ  ማስተላላፍ ነው፤ 

 

 ፲፫/ “የመንግሥት አካል” ማለት በፌዴራል ወይም 

በክልል ሕግ መሠረት  የተቋቋመ 

የመንግሥት መሥሪያ ቤት ነው፤ 
  

 ፲፬/ “የመንግሥት አካል ኃላፊ” ማለት 

የመንግሥት አካልን በበላይነት እንዲመራ 

እና እንዲያስተዳድር  ኃላፊነት የተሰጠው 

ሰው ነው፤   

 ፲፭/  “አገልግሎት” ማለት በአዋጅ ቁጥር 

፰፻፬/፪ሺ፭ የተቋቋመ የብሔራዊ መረጃና 

ደህንነት አገልግሎት ነው፤   

 

 ፲፮/ “ሰው” ማለት የተፈጥሮ ሰው ወይም በሕግ 

የሰውነት መብት የተሰጠው አካል ነው፤ 
 

 ፲፯/ ማንኛውም በወንድ ፆታ የተገለፀው የሴትንም 

ያካትታል። 

፫. የተፈፃሚነት ወሰን 

  ይህ ደንብ በመላ ሀገሪቱ  መረጃ ምደባና ጥበቃ 

በተመለከተ በማንኛውም ሰው ላይ  ተፈፃሚ 

ይሆናል። 

 

 

 

 

 

 

 

      11/ "Communications Security" means a 

measure to be taken to ensure 

electronic devices, applications and 

communication systems used for the 

exchange of government classified 

information; 
 

       12/ “Unauthorized Disclosure” means a 

transfer of classified information by 

any means to an unauthorized 

person; 

        13/ "Government Body" means a 

government office established by the 

Federal or State Legislation; 
 

        14/ "Head of the Government Body" 

means a person entrusted with the 

responsibility to lead and manage a 

government body; 
 

          15/‘‘Service’’ means the National 

Intelligence and Security Service 

established pursuant to  

Proclamation No 804/2013; 

         16/ "Person" means any natural or 

juridical person; 

          17/ Any expression in the masculine 

gender includes the feminine.  

3. Scope of Application 

    This Regulation shall be applicable to any 

person regarding classification and 

protection of information throughout the 

country. 

 

 

 

 

 

 

፲፬ሺ፰፻፹፯ 
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ክፍል  ሁለት 

የሚስጥራዊ መረጃዎች  ምደባ እና ጥበቃ 

 

፬. መረጃን ስለመመደብ 

  ፩/ ማንኛውም መረጃ ብሔራዊ ደህንነትና ጥቅምን 

ለመጠበቅ አስፈላጊ ሆኖ ሲገኝ  በሚስጥራዊነት 

ይመደባል። 

  ፪/ በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ (፩) መሠረት 

የሚደረገው ምደባ እንደአግባብነቱ ከመረጃው 

በተጨማሪ መረጃዉን ለማመንጨት ጥቅም ላይ 

የዋሉ የመረጃ ምንጮች፣ ዘዴዎች ወይም ቁሶችን 

ሊጨምር ይችላል። 

 

 

   ፫/ ማንኛውም መረጃ ኢ-ምደባ ከተደረገለት በኃላ 

በድጋሚ ምደባ አይደረግለትም። 

፭. የመረጃ ምደባ ደረጃዎች 

  ፩/ በዚህ ደንብ አንቀጽ ፬ መሠረት የሚመደብ 

መረጃ በብሔራዊ ደህንነትና ጥቅም ላይ  

በሚያደርሱት ጉዳት ከሚከተሉት አራት 

ደረጃዎች በአንዱ ሊመደብ ይችላል፡- 

 
      ሀ) እጅግ ብርቱ ሚስጥር:- በሕገ-ወጥ ይፋ መሆኑ 

ተጨባጭና የማይቀለበስ ወይም ልዩ  የሆነ 

ከባድ ጉዳት የሚያደርስ ወይም ወደፊት 

እንደሚያደርስ     በምክንያታዊነት የታመነ 

እንደሆነ፣              

      ለ) ብርቱ ሚስጥር:- በሕገ-ወጥ ይፋ መሆኑ 

ተጨባጭና ከፍተኛ ጉዳት የሚያደርስ ወይም 

እንደሚያደርስ በምክንያታዊነት የታመነ 

እንደሆነ ፤  

     ሐ) ሚስጥር:- በሕገ-ወጥ ይፋ መሆኑ ተጨባጭ 

ጉዳት የሚያደርስ ወይም እንደሚያደርስ 

በምክንያታዊነት የታመነ እንደሆነ ፤ ወይም 

 

SECTION TWO 

Classification and Protection of Classified 

Information 

4. Classification of Information 

   1/ Any information shall be classified when 

it deems necessary for the protection of 

the national security and interest. 

        2/ In accordance with Sub Article (1) of 

this Article, classification of 

information may include; information 

sources, methods or materials used to 

generate the information as deem 

appropriate inaddition to the 

information. 
 

       3/ Any information once de-classified shall 

not be re-classified. 

5. Levels of Classification of Information 

   1/  In accordance with Article 4 of this 

Regulation, the information subject to 

classification may be classified in one of 

the following four levels based on the 

harm they cause to national security and 

interests:  

        a) Top Secret : the unauthorized 

disclosure of which cause imminent  

and irreversible or special serious 

damage or reasonably believed to 

cause exceptionally grave  damage;                                                                                               

         b) Secret : the unauthorized disclosure of 

which cause imminent and significant 

damage  or  reasonably believed to 

cause damage;                                                                  

         c) Confidential:  the unauthorized 

disclosure of which cause imminent 

damage or reasonably believed to 

cause damage;  or  

፲፬ሺ፰፻፹፰ 
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      መ) ክልክል:- በሕገ-ወጥ ይፋ መሆኑ 

በመንግሥት ተቋም ላይ ወይም ሠራተኞች 

የዕለት ተዕለት ሥራቸውን እንዳይወጡ 

የሚያደናቅፍና ጉዳት የሚያደርስ ወይም 

ሊያደርስ የሚችል የታመነ እንደሆነ፤  

 

  ፪/ በዚህ ደንብ መሠረት ምደባ እንዲደረግለት የተለየ 

መረጃ ሊሰጠው የሚገባው ደረጃ ግልፅ 

በማይሆንበት ጊዜ ለአገልግሎቱ ቀርቦ ውሳኔ 

እንዲሰጥበት ይደረጋል።  

 

  ፫/ በዚህ አንቀፅ መሠረት የምደባ ደረጃ የተሰጠው 

መረጃ ከፍተኛ የምደባ ደረጃ የማያስፈልገው ሆኖ 

ሲገኝና በሚስጥርነት ተጠብቆ መቆየቱ አስፈላጊ 

ሆኖ ሲገኝ ዝቅ ወዳለ የምደባ ደረጃ እንዲወርድ 

ሊደረግ ይችላል። 

 

፮. መረጃን የመመደብ ኃላፊነት 

   ፩/ የመረጃ ምደባ የሚከናወነው መረጃውን ባመነጨ 

ወይም በሥራ አጋጣሚ ባገኘ የመንግሥት አካል 

ኃላፊ ነው። 
 
 

   ፪/ በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ (፩) የተደነገገው 

እንደተጠበቀ ሆኖ አገልግሎቱ እጅግ ብርቱ 

ሚስጥር መረጃዎችን  ሊመድብ ይችላል።      

   ፫/ የመንግሥት አካል ኃላፊ ፈቃድ ካልሰጠ 

በስተቀር የምደባ ደረጃ መቀየር ወይም በድጋሚ 

መመደብ ክልክል ነው።  

 

    ፬/ የመረጃ ምደባ የሚያደርግ የመንግሥት አካል 

የተመደበ መረጃ ኢ-ምደባ የሚደረግበትን የጊዜ 

ገደብ ሊለይ ይችላል።  

 

 

 

 

 

 
 

          d) Restricted: the unauthorized 

disclosure of which cause harm to 

government institutions or hinder 

employees from performing their daily 

duties or reasonably believed to cause 

harm;     

     2/ In accordance with this Regulation, when 

it is unclear to provide an appropriate 

classification level for a given identified 

information it shall be submitted to the 

Service for a decision. 

     3/  In accordance with this Article the 

classified information which does not 

need a higher classification level may be 

downgraded to the lower classification 

level when it is necessary to keep it 

under classified.  

6. Information Classification Responsibility  

     1/ The classification of information shall be 

done by the government body; whom the 

information generated or obtained in the 

course of performing its duty. 

      2/ Notwithstanding the provision of Sub-

Article (1) of this Article, the Service 

may classify Top Secret Information. 

     3/ It is restricted to change or re-classify the 

classification level of classified 

information without the permission of 

the head of the government body. 

     4/ The government body who classify 

information may determine the time limit 

for the de-classification of classified 

information.  

 

 

 

፲፬ሺ፰፻፹፱ 
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   ፭/ በሚስጥርነት ሊመደብ የሚችል መረጃን 

በሥራዉ አጋጣሚ ያገኘ ወይም ያወቀ 

ማንኛውም የመንግሥት አካል ሠራተኛ 

መረጃዉን በጥንቃቄ የመያዝና ወዲያውኑ 

ለኃላፊው ማቅረብ አለበት። 

 

፯. መረጃ መመደብ  ስለሚከለከልበት ሁኔታ 

 

  ማንኛውም የመንግሥት አካል ለሚከተሉት 

ዓላማዎች፦ 

    ፩/ የሙስና ደርጊቶችን ለመደበቅ፣  

    ፪/ ተጠያቂነትና ትችትን ለማምለጥ፣ 

    ፫/ የመልካም አስተዳደር ችግሮችን ለመሸፈን፣ 

    ፬/ በመንግሥት አካል ኃላፊዎችና ሠራተኞች 

የተፈጠረን ስህተት ለመደበቅ፣ 

    ፭/ በሕገ-ወጥ መንገድ ውድድርን ለመገደብ ወይም 

ለመቀነስ፤ ወይም 

     ፮/ በማንኛውም ሁኔታ በብሔራዊ ደኅንነት ላይ 

ስጋት የማይሆኑ መረጃዎችን፤ 

       በሚስጥራዊነት መመደብ አይችልም።   

፰. ስለተመደበ መረጃ መለያና ምዝገባ  

    

   ፩/ የተመደበ መረጃን ለመለየት የሚያስችል ልዩ 

መለያ ምልክት በመንግስት አካል ኃላፊ 

ይዘጋጃል። 
 
 

   ፪/ በዚህ ደንብ መሠረት የተመደበ መረጃ 

እንደየምደባ ደረጃው በሚዘጋጅ መዝገብ ላይ 

መያዝ ይኖርበታል።  

 
 

    ፫/ በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ (፪) መሠረት 

የሚዘጋጀው መዝገብ እንደየምደባው ደረጃ 

ተገቢው ጥበቃ ይደረግለታል። 
 

፱. ስለመረጃ ኢ-ምደባ 

  ፩/ የመንግሥት አካል ኃላፊ የተመደበ መረጃን ኢ-

ምደባ ሊያደርግ ይችላል፡፡ 

     5/ Any employee of the government body 

who knew or obtained information that 

can be classified in the course of 

performance of duty shall keep carefully 

and immediately submit it to the person 

in charge. 

7. Conditions for Prohibition of 

Classification  

 Any government body shall not classify 

informations to: 

    1/ conceal corrupt practices; 

    2/ avoid accountability and criticism;  

    3/ cover the problems of good governance; 

    4/ hide the mistakes made by the officials 

and employees of the government body;  

    5/ unlawfully restrict or reduce competition; 

or 

    6/ in any case that does not pose a threat to 

national security. 

 
 

8. Marking and Registering Classified 

Information 

   1/ A unique mark to identify classified 

information shall be developed by the 

head of government body. 
 

    2/ In accordance with this Regulation, 

classified information shall be kept in a 

record prepared based on the levels of 

classified information.  
 

    3/ The record prepared in accordance with 

Sub-Article (2) of this Article, shall be 

protected  according to the classification 

level of the classified information. 

9. De-classification of Classified Information 

    1/ The head of a government body may de-

classify classified information. 

፲፬ሺ፰፻፺ 
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   ፪/ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፩) የተደነገገው 

እንደተጠበቀ ሆኖ አገልግሎቱ እጅግ ብርቱ 

ሚስጥር ተብሎ የተመደበ መረጃን ኢ-ምደባ 

ሊያደርግ ይችላል፡፡ 

   ፫/ የተመደበ መረጃ አስፈላጊ እስከሆነበት ጊዜ ድረስ 

ብቻ በሚስጥራዊነት ተመድቦ ይቆያል፤ለምደባ 

ምክንያት የሆኑ ቅድመ ሁኔታዎች የሚቀየሩ 

ከሆነ ለመረጃው ኢ-ምደባ ወይም ዳግም ምደባ 

መደረግ ይኖርበታል፡፡ 

    ፬/ መረጃዉን የመደበው የመንግሥት አካል 

በአሳማኝ ምክንያት መረጃዉ ተመድቦ እንዲቆይ 

ጥያቄ አቅርቦ በአገልግሎቱ ካልፀደቀ በስተቀር 

ማንኛውም መረጃ ከ፴ ዓመት በላይ 

በሚስጥራዊነት ተመድቦ ሊቆይ አይችልም። 

    ፭/ የመንግስት አካል ኃላፊው የተመደበው መረጃ 

ከዚህ ደንብ ድንጋጌዎች ውጭ መሆኑን 

ሲያውቅ ተገቢውን ግምገማ በማድረግ 

ወዲያውኑ መረጃዉን ኢ-ምደባ ማድረግ 

ይኖርበታል።  

 

፲. የተመደበ መረጃ ስለመከለስ 

፩/ መረጃን የመደበ የመንግሥት አካል በማንኛውም 

ጊዜ ምደባውን በመገምገም መከለስ ይችላል። 

 

፪/ በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ (፩) አጠቃላይ 

አነጋገር  እንደተጠበቀ ሆኖ ለተመደበ መረጃ 

በየ፲ ዓመቱ ክለሳ ማድረግ ይኖርበታል፡፡ 

 

    ፫/ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፪) የተደነገገው 

ቢኖርም ክለሳውን ለማድረግ የማያስችል 

ከአቅም በላይ የሆነ ምክንያት ሲያጋጥም 

ከአገልገሎቱ ጋር በመመካካር ክለሳው ከሁለት 

አመት ላልበለጠ ጊዜ ሊራዘም ይችላል፡፡  

 

 

 

     2/ Notwithstanding the provision of Sub-

Article (1) of this Article, the Service 

may de-classify Top secret classified 

information.   

     3/ Classified information shall remain 

classified as long as it is necessary; 

where the conditions for classification 

changed, the information shall be de-

classified or re-classified. 

 

     4/ Any information shall not be kept 

classified for more than 30 years unless 

the government body submits a 

reasonable request for classification and 

is approved by the Service. 

     5/ When the head of the government body 

finds that the classified information is 

not in accordance with the provisions of 

this Regulation, he shall de-classify the 

information immediately after making an 

appropriate assessment. 

 10. Revision of Classified Information 

       1/ The government body that has classified 

the information may review the 

classification at any time. 

       2/ Without prejudice to the generality of 

Sub-Article (1) of this Article, 

classified information shall be reviewed 

every 10 years. 
 

       3/ Without limiting the generality of Sub 

Article (2) of this Article, in the case of 

force majeure, in consultation with the 

Service, the revision may be extended 

for a period not exceeding two years.  

 

 

 

፲፬ሺ፰፻፺፩ 
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    ፬/ በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ (፩) እና (፪)  

መሰረት ክለሳ ሲያደረግ በዚህ ደንብ 

የተቀመጡ የምደባና የኢ-ምደባ ቅድመ 

ሁኔታዎች መሟላታቸውን ማረጋገጥ 

ይኖርበታል። 

     ፭/ በዚህ አንቀፅ መሰረት የሚደረግ ግምገማና 

ክለሳ ለአገልግሎቱ መቅረብ ይኖርበታል። 

 

፲፩. ለተመደበ መረጃ ስለሚደረግ ጥበቃ 

    ፩/ የተመደበ መረጃ በሕገ-ወጥ መንገድ ይፋ 

መደረጉ ከሚያስከትለው የጉዳትና ከምደባ 

ደረጃው ጋር ተመጣጣኝ የሆነ ጥበቃ ሊደረግለት 

ይገባል።  

   ፪/ የተመደበ መረጃ የደኅንነት ማረጋገጫ ያላቸው 

ሰዎች ተግባራቸውን ለመወጣት አስፈላጊ 

እስከሆነ ድረስ ብቻ ተደራሽ መሆን 

ይኖርበታል፡፡ 

፲፪. ለተመደበ መረጃ ደኅንነት ጥበቃ ሥርዓት 

ስለመዘርጋት 

    ፩/ አገልግሎቱ የደኅንነት ማረጋገጫ የሚሰጥበትን 

ሥርዓት ዘርግቶ ተግባራዊ ያደርጋል፤ 

 

    ፪/ አገልግሎቱ ለተመደበ መረጃ የአካላዊ ደኅንነት 

ጥበቃ ለማድረግ የሚያስችሉ አስገዳጅ 

ስርዓቶችን ይዘረጋል፤ ተግባራዊነቱን 

ይከታተላል፤ 
 

 

    ፫/ የኢንፎርሜሽን መረብ ደኅንነት አስተዳደር 

የተመደበ መረጃ ከሳይበር ጥቃት ለመከላከል 

የሚያስችሉ አስገዳጅ የሳይበር ደኅንነት 

ሥርዓቶችን ይዘረጋል፤ ተግባራዊነቱን 

ይከታተላል። 

 

 

 

 

       4/ In accordance with Sub-Article (1) and 

(2) of this Article, it shall be ensured 

that the conditions of classification and 

de-classification set forth in this 

Regulation are met to conduct a review.  
 

       5/ Any evaluation and revision made in 

accordance with this Article shall be 

submitted to the Service.  

11. Protection of Classified Information 

      1/ Classified information shall be provided 

protection commensurate with the harm       

caused by illegal disclosure and level of 

classification.  

      2/ Classified information shall be 

accessible only to persons with security 

clearances to the extent necessary to 

perform their duties. 
 

 12. Security Measures for classified 

information 

       1/ The Service shall establish and 

implement a system for providing 

security clearance. 

       2/ The Service shall establish mandatory 

physical security measures to provide 

physical security protection for 

classified information and supervise its 

effectiveness. 

        3/ The Information Network Security 

Administration shall establish 

mandatory cyber security measures to 

protect classified information from 

cyber-attacks and supervise its 

effectiveness. 

 

 

 

፲፬ሺ፰፻፺፪ 
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፲፫. የመንግሥት አካላት ተግባር እና ኃላፊነት 

 

    መረጃን የሚመድብ የመንግሥት አካል፦ 

 
 

   ፩/ በአገልግሎቱ በሚወጣው የመረጃ ምደባ እና 

ጥበቃ ስታንዳርድ መመሪያ መሰረት መረጃዎችን 

ይመድባል፡፡  

 

   ፪/ ከመረጃው የሚስጥራዊነት ደረጃ ጋር ተመጣጣኝ 

የሆነ ጥበቃ ያደርጋል፡፡ 

 

    ፫/ መረጃን ለሚመድበው የመንግሥት አካል ኃላፊ 

ተጠሪ የሆነ የመረጃ ጥበቃ የሚያከናውን የሥራ 

ክፍል ያደራጃል፡፡ 

 

 

    ፬/ የተመደበ መረጃ ተደራሽ የሚሆንለት 

ማንኛውም ሰው ተገቢው የደኅንነት ማረጋገጫ 

ያለው መሆኑን ያረጋግጣል፡፡  

 
 

    ፭/ ከሚመለከታቸው የመንግሥት ተቋማት 

ለተመደቡ መረጃዎች ጥበቃ የሚቀርቡ ምክረ 

ሃሳቦች እና የማስተካከያ እርምጃዎችን በወቅቱ 

ይተገብራል፡፡  

 

    ፮/ የሚመለከታቸው ኃላፊዎች እና ሠራተኞች 

አግባብነት ያለው የመረጃ ደኅንነት ጥበቃ 

ሥልጠና እንዲያገኙ ያደርጋል፡፡ 
 

    ፯/ የተመደበ መረጃ በሕገ-ወጥ መንገድ ይፋ 

መሆኑ፣ መለወጡ፣ መበላሸቱ፣ መጥፋቱ ወይም 

መተላለፉን ካወቁ ወይም ከተጠራጠሩ 

ወዲያውኑ ለአገልግሎቱ ያሳውቃል፤ እና 

 

 

 

 

13. Duties and Responsibilities of 

Government Bodies 

      A government body that classifies 

information shall:  
 

      1/ classify the information based on 

classification and protection 

standard Directive to be issued by 

the Service.   

     2/ provide protection commensurate 

with the levels of classification 

of information; 

     3/ establishes a work unit 

accountable to the government 

body that classifies information 

for the protection of classified 

information. 

     4/ ensure that any person who access 

to classified information has the 

appropriate  security clearance; 

           

           

     5/ implement recommendations and 

corrective measures from 

relevant government institutions 

for the protection of classified 

information timely; 
 

     6/ ensure that relevant officials and 

employees receive appropriate 

information   security training; 
 

     7/ immediately notify the Service if 

he knows or suspects classified 

information has been illegally 

disclosed, altered, damaged, 

destroyed and transmitted; and 

 

 

፲፬ሺ፰፻፺፫ 
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    ፰/ ሌሎች የተመደበ መረጃን ለመጠበቅ የሚሰጡ 

ኃላፊነቶችን ይወጣል። 

 

፲፬. ለተመደበ መረጃ የኤሌክትሮኒክስ ልውውጥ ሥርዓት 

 

    ፩/ የተመደበ መረጃ ልውውጥ የሚደረግበት 

ደኅንነቱ የተጠበቀ የቴክኖሎጂ መሠረተ 

ልማት፣መተግበሪያ ወይም ሥርዓት ይዘጋጃል። 

 

 

   ፪/ በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ (፩) መሰረት 

የሚዘጋጀውን የቴክኖሎጂ መሰረተ ልማት፣ 

መተግበሪያ ወይም ሥርዓት የሚያስተገብርና 

የሚያስተዳድር ለሥራው  አግባብነት  ባለው  

መንግሥታዊ  ተቋም  ውስጥ አደረጃጀት ሊፈጠር 

ይችላል። 

 

፲፭. በተዘጋጁ የቴክኖሎጂ አማራጮች መረጃን 

ስለመለዋወጥ 

ማንኛውም የመንግሥት አካል ኃላፊ፣ ሠራተኛ 

ወይም የተመደበ መረጃ ተደራሽ የሆነለት ሰው 

በዚህ ደንብ አንቀጽ ፲፬ ንዑስ አንቀጽ (፩) 

መሠረት በተዘጋጁ የቴክኖሎጂ አማራጮች ብቻ 

በመጠቀም መረጃን የመለዋወጥ ግዴታ አለበት። 

 
፲፮. የተመደበ መረጃ ሪፖርት ስለማድረግና ስለመመለስ  

ማንኛውም ሰው በዚህ ደንብ መሠረት የተመደበ 

መረጃን የደህንነት ማረጋገጫ ሳይኖረው ካወቀ፣ 

ከተረከበ ወይም በማንኛውም መልኩ ተደራሽ 

ከተደረገለት ወዲያዉኑ መረጃዉን ለመደበው 

የመንግሥት አካል ወይም ለአገልግሎቱ ሪፖርት 

ማድረግና መረጃዉን መመለስ ይኖርበታል።  

 

 

     8/ discharge other responsibilities for 

the protection of classified 

information. 

14. Electronic Exchange System for 

Classified Information  

      1/ A secure technological 

infrastructure, application or 

system shall be developed for 

the exchange of classified 

information. 

     2/ The structure to implement and 

manage technological 

infrastructure, application or 

system prepared according to 

Sub-Article (1) of this Article 

may be created in the relevant 

government institution.  

15. Exchange of Information with 

Developed Technology  Options 

       Any official of a government body, 

employee or person who has access 

to classified information shall have 

duty to exchange information using 

only technological options prepared 

in accordance with Sub-Article (1) 

of Article 14 of this Regulation. 

16. Reporting and Returning Classified 

Information 

Any person who discovers, receives or has 

access to classified information without 

having a security certificate in accordance 

with this Regulation, shall immediately 

report and return to the government body 

that has classified the information or to the 

Service. 

 

፲፬ሺ፰፻፺፬ 
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              ክፍል ሶስት 

           ልዩ  ልዩ ድንጋጌዎች 
 

፲፯. የደንቡን ድንጋጌዎች ስለመተላለፍ  

 

የዚህን ደንብ ድንጋጌዎች በመተላለፍ ለሚፈፀም 

ማንኛውም ጥፋት አግባብነት ያላቸው የወንጀል 

ሕግ ድንጋጌዎች ተፈጻሚ ይሆናሉ። 
 

፲፰. ስለ ቁጥጥር 

    ፩/ አገልግሎቱ በመንግሥት አካላት የሚደረገውን 

የመረጃ ምደባና ጥበቃ በዚህ ደንብ መሠረት 

መፈፀሙን ተገቢውን ክትትልና ቁጥጥር 

ያደርጋል።  

 

    ፪/ አገልግሎቱ በዚህ አንቀፅ  ንዑስ አንቀፅ (፩) 

የተደነገገውን የሚፈፅም ተገቢ የደኅንነት 

ማረጋገጫ፣ በቂ ልምድ እና  እውቀት ያለው 

ባለሙያ ይመድባል። 

 

፲፱. የመተባበር ግዴታ 

    ማንኛውም ሰው ይህን ደንብ ለማስፈፀም 

የመተባበር ግዴታ አለበት። 

፳. ተፃሚነት ስለማይኖራቸው ሕጎች 

ይህን ደንብ የሚቃረን ማንኛውም ደንብ ወይም 

ልማዳዊ አሰራር በዚህ ደንብ በተደነገጉ ጉዳዮች 

ላይ ተፈፃሚ አይሆንም። 

፳፩. የመሸጋገሪያ ድንጋጌ 

   ፩/ ይህ ደንብ ተፈጻሚ በሆነበት ጊዜ እየታዩ ያሉ 

ወይም ደንቡ ተፈጻሚ ከመሆኑ በፊት 

ተፈጽመው ሳይታወቁ ወይም ሳይታዩ የቀሩ 

ጉዳዮች በዚህ ደንብ መሰረት ውሳኔ ያገኛሉ። 

    ፪/ ይህ ደንብ ተፈጻሚ ከመሆኑ በፊት በሥራ ላይ 

የነበሩ መመሪያዎች ደንቡን ተከትለው 

በሚወጡ መመሪያዎች እስኪተኩ ድረስ 

ተፈጻሚነታቸው ይቀጥላል።  

 

                  SECTION THREE 

              Miscellaneous Provisions 

17. Violation of the Provisions of this 

Regulation  

Any offense committed in contravention 

of the provisions of this Regulation shall 

be subject to the relevant provisions of the 

Criminal Code.  

 18. Oversight 

      1/ The Service shall monitor and supervise 

the implementation of classification and 

protection of information carried out by 

government bodies in accordance with 

this Regulation. 

      2/ The Service shall assign a professional 

with appropriate security clearance, 

sufficient experience and knowledge to 

carry out the provisions of Sub-Article 

(1) of this article. 

19. Duty to Cooperate 

Any person shall have duty to cooperate 

in the enforcement of this Regulation. 

20. Inapplicable Laws 

Any Regulation or custom contrary to this 

Regulation shall not apply to the matters 

covered by this Regulation. 
 

21. Transitory Provisions 

      1/ Issues that are pending or not observed 

before this Regulation is enforced shall 

be governed in accordance with this 

Regulation. 

      2/ Prior to this Regulation, applicable 

Directives shall continue to be in effect 

until they are replaced by Directives to 

be enacted following this Regulation. 

 
 

፲፬ሺ፰፻፺፭ 
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፳፪. መመሪያ ስለማውጣት 

    አገልግሎቱ  ይህን ደንብ ለማስፈጸም አስፈላጊ 

የሆኑ መመሪያዎችን ሊያወጣ ይችላል። 

፳፫. ደንቡ የሚፀናበት ጊዜ 

ይህ ደንብ በፌዴራል ነጋሪት ጋዜጣ ታትሞ 

ከወጣበት ቀን ጀምሮ የፀና ይሆናል። 

 

አዲስ አበባ  ጷግሜ  ፩ ቀን ፪ሺ፲፭ ዓ.ም 

            

           አብይ አህመድ (ዶ/ር) 

የኢትዮጵያ ፌዴራላዊ ዲሞክራሲያዊ ሪፕብሊክ 

           ጠቅላይ ሚኒስትር 

 

 

 

 

 

 

22. Power to Issue Directives  

      The Service may issue Directives necessary 

for the implementation of this Regulation.  

23. Effective Date 

      This Regulation shall come in to force upon 

publication in the Federal Negarit Gazette. 
                         

 

 

Done at Addis Ababa, On this 6
th

 Day of 

September, 2023. 

                    ABIY AHIMED (DR.) 

PRIME MINISTER OF THE FEDERAL 

DEMOCRATIC REPUBLIC OF 

ETHIOPIA 
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